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TRI-DRIVE RE 
 
Pneumatischer Drehantrieb, 
Aluminium, eloxiert 
Endanschläge von aussen verstellbar 
 
Entraînement pneumatique, 
Aluminium, anodisé 
Fin de course réglable de l'extérieur 
 
 

 

 

 
Allgemeine Daten 
 

Normierung 
Die Antriebe sind nach den Normen ISO 5211/DIN 3337, 
NAMUR und VDI / VDE 3845 ausgelegt. 

Zertifizierung nach ATEX! 
 
Endanschläge 

Innere und äussere, einstellbar +/- 3° 
Modell RE: von aussen verstellbar 
 

Kolbenführung 

Dreifach geführte Kolben ermöglicht konstantes 
Drehmoment auch bei hoher Belastung. 
 

Federn 
Gefahrloser Ein- und Ausbau dank vorgespannten Federn. 
Ein doppeltwirkender Antrieb kann leicht in einen 

einfachwirkenden umgebaut werden. 
 
 

Serienprüfung 

Jeder Antrieb wird auf Dichtheit, Drehmoment und 
Schaltwinkel 
geprüft und erhält eine fortlaufende Seriennummer. 

 

 
Spécifications 
 

Norme 
Les entrainements sont selon les normes ISO 5211/DIN 3337, 
NAMUR et VDI / VDE 3845. 

Certification selon ATEX! 
 
Fin de courses 

Intérieure et extérieure, réglable +/- 3° 
Modèle RE: réglage externe 
 

Guidage du piston 

Le triple guidage du piston garantit un couple constant même avec 
une grande charge. 
 

Ressorts 
Grâce aux ressorts précontraints le montage et démontage 
s’éffectue sans danger. L’entrainement double effet peut facilement 

être changé en simple effet. 
 
 

Test 

L’étanchéité, couple et angle de commutation sont testé sur tous les 
entrainements et ils obtiennent des numéros de série. 
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Technische Daten 

 
Steuermedium gefilterte, trockene oder geölte Druckluft 
Betriebsdruck max. 10 bar 

Temperaturbereich -20° C bis 80° C (Option bis 150°C) 
Drehwinkel  90° (+/- 3°) 
Dichtungen NBR (Option: FPM) 

Federn vorgespannt, Polyester 
 pulverbeschichtet 
Kolben Aluminium 

Welle Stahl A 105, vernickelt 
Schrauben Edelstahl AISI 304 / DIN 1.4401 
NAMUR Anschlüsse G 1/4“  NAMUR (TD1 bis TD6) 

 G 1/8“  NAMUR (TD BABY/TD0/TD0,5) 
 G 1/2”  NAMUR (TD7) 
Schutzart IP 67 

 
 
Materialien 

 
TRI-DRIVE RE 
Das Aluminiumgehäuse ist aussen und innen eloxiert (25 µ 

Dicke der Beschichtung). Dies bewirkt niedrigste Reibung. 
Der Losbrechdruck der Kolben liegt bei 0,15 bar. 
Die Endkappen sind aus Aluminium, epoxydharz 

beschichtet. 

 

Caractéristiques techniques 

 
Fluide de commande air comprimé, filtré, sec ou lubrifié 
Pression de service max. 10 bar 

Température -20° C à 80° C (Option: à 150°C) 
Angle d’ouverture  90° (+/- 3°) 
Joints NBR (Option: FPM) 

Ressort précontraints, polyester revêtement par 
 poudre 
Piston Aluminium 

Arbre acier A 105, nicklé 
Vis Inox AISI 304 / DIN 1.4401 
Raccordement NAMUR G 1/4“  NAMUR (TD1 à TD6) 

 G 1/8“  NAMUR (TD BABY/TD0/TD0,5) 
 G 1/2”  NAMUR (TD7) 
Type de protection IP 67 

 
 
Matériaux 

 
TRI-DRIVE RE 
Le corps est en aluminium anodisé (25 µ Epaisseur du revêtement) 

ce qui assure une très faible friction. Le couple de départ est de 
0.15 bar. 
Les embouts sont en aluminium recouvert d’epoxy. 
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Dimensionierung des Antriebs 

 
Das Drehmoment 

 
Das Wichtigste bei der Auswahl eines pneumatischen 
Antriebs ist die Kenntnis des erforderlichen Dreh-

moments des zu automatisierenden Ventils (Kugel-
hahn, Klappe, etc.). 
Man unterscheidet dabei zwischen Arbeits- und 

Losbrechmoment. 
 
Für die Auswahl des Antriebes verwendet man immer 

das jeweilige Losbrechmoment. Es ist zu beachten, dass 
das Losbrechmoment das 2-fache des Arbeits-
momentes betragen kann. 

 

Dimensionnement de l'êntraînement 
 
Le couple 

 
Pour le choix de l’entrainment il est indispensable de connaître 
le couple des vannes (vannes à bille, - papillon etc) que vous 

désirez automatiser. 
On distingue entre le couple de départ et  le couple de travail. 
 

 
Pour définir l’entrainement nous prenons toujours les valeurs 
du couple de départ qui peut être le double du couple de 

travail. 
 

 
Auswahl doppeltwirkender Antriebe (DA) 

 
Bei der Auswahl doppeltwirkender Antriebe müssen das 
benötigte Losbrechmoment, z.B. 25 Nm und der 

vorhandene Luftdruck, z.B. 6 bar, bekannt sein. 
 
Zum Losbrechmoment soll eine Sicherheitsspanne von 

20 % hinzugerechnet werden. In unserem Beispiel  
25 Nm + 5 Nm = 30 Nm. 
 

Vom vorhandenen Luftdruck 6 bar soll eine zusätzliche 
Sicherheit von 1 bar, in Abzug gebracht werden. In 
unserem Beispiel: 6 bar – 1 bar = 5 bar. 

 
Wir erhalten 5 bar und suchen in der Drehmoment-
tabelle für doppeltwirkende Antriebe bei 5 bar Steuerluft 

ein Drehmoment grösser/gleich 30 Nm. Wir finden  
58.9 Nm und wählen: TD2 – DA 
 

 
Choix de la taille de l’entrainement  (DA) 

 
Pour déterminer la taille d‘un l’entrainement double effet il faut 
tenir compte du couple de départ, p.ex. 25Nm et la pression 

d’air, p.ex. 6 bar. 
 
Il est conseillé de pendre un coefficient de 20%.        Dans 

notre exemple: 25 Nm + 5 Nm = 30 Nm. 
 
 

Nous déduisons 1 bar de la pression d’air. Dans notre 
exemple: 6 bar – 1 bar = 5 bar. 
 

 
Nous cherchons les 5 bar (pression de commande) dans le 
tableau des couples pour entrainement double effet ainsi que 

un couple >= 30Nm, nous trouvons 58.9 Nm et choisissons:  
TD2 – DA 
 

 

Auswahl einfachwirkender Antriebe (SR) 
 

Bei der Auswahl einfachwirkender Antriebe müssen das 
Losbrechmoment des Kugelhahnes, z.B. 25 Nm,  sowie 
der zur Verfügung stehende Luftdruck, z.B. 6 bar, bekannt 

sein. 
 
Zum Losbrechmoment soll eine Sicherheitsspanne von  

20 % hinzugerechnet werden. In unserem Beispiel 25 Nm  
+ 5 Nm = 30 Nm. Vom vorhanden Steuerdruck soll eine 
Sicherheit von 1 bar als zusätzliche Sicherheit in Abzug 

gebracht werden. In unserem Beispiel 5 bar. 
 
In der Spalte "Federkraft" der Drehmomenttabelle für ein-

fachwirkende Antriebe sucht man unter 0° sowie 90° das 
benötigte Losbrechmoment. Die Bedingung, wonach 
beide Drehmomente gleich oder grösser als 30 Nm sein 

müssen, wird mit Antrieb TD2,5 – SR - 5 mit 5 Federn (mit 
30 Nm bei 0°, sowie mit 56 Nm bei 90°) erfüllt. 
 

Dann fährt man in der waagerechten Zeile nach links und 
findet bei 5 bar die Luftdrehmomente 56 Nm bei 0°, sowie 
30 Nm bei 90°.  

 
Da auch die Luftdrehmomente 30 Nm übersteigen, wird 
folgender einfachwirkender Antrieb gewählt:  
TD2,5 - SR - 5 (mit 5 Federn pro Seite) 

 

 
Choix de la taille de l’entrainement  (SR) 
 
Pour déterminer la taille d‘un l’entrainement simple effet il faut 

tenir compte du couple de départ, p.ex. 25Nm et la pression d’air, 
p.ex. 6 bar. 
 

 
Il est conseillé de pendre un coefficient de 20%. Dans notre 
exemple: 25 Nm + 5 Nm = 30 Nm. 

 
Nous déduisons 1 bar de la pression d’air. Dans notre exemple: 6 
bar – 1 bar = 5 bar. 

 
Dans la colonne „ressort resistance“ du tableau des couples pour 
entrainement simple effet on cherche à 0° et à 90° le couple de 

départ. Les deux couple doivent être >= 30Nm. Dans notre 
exemple nous devons prendre l’entrainement TD2,5 – SR – 5 
avec 5 ressorts. (30Nm à 0°, 56Nm à 90°). 

 
 
Dans la même ligne à l’horizontale nous trouvons à 5 bar, 

pression d’air 56Nm à 0° ainsi que 30Nm à 90°. 
 
 

Nous choisissons l’entrainment TD2,5 - SR - 5 (avec 5 ressorts 
de chaque côté) parceque le couple d’air est également supérieur 
à 30Nm. 
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TRI-DRIVE RE 
Die Antriebsserie mit externer Endlagenjustierung deckt alle 

Forderungen nach Einstellgenauigkeit und einfachem Zugriff auf 
die Endlagen ab. 
Das spezielle externe Justiersystem ermöglicht eine schnelle 

und genaue Endlageneinstellung, auch unter schwersten 
Anforderungen und Umgebungsbedingungen in allen 
Anwendungsfeldern. 

TRI-DRIVE RE 
La série d’actionneurs avec le réglage des fins de course externe 

couvre toutes les exigences de précision de réglage et un accès 
facile aux fins de course. 
Le système de réglage externe spécial permet une installation 

rapide et précise des fins de course, même dans des conditions 
d’utilisation difficiles et selon des exigences élevées dans tous 
les domaines d’utilisation. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DA 

doppeltwirkend 
double acting 

TD0 TD1 TD2 TD2.5 TD3 TD3.5 TD4 TD4.5 TD5 TD5.5 TD6 TD6.5 TD7 

SR 

einfachwirkend 
spring return 

TD0 TD1 TD2 TD2.5 TD3 TD3.5 TD4 TD4.5 TD5 TD5.5 TD6 TD6.5 TD7 

A-90° 138 155 203 239 261 304 333 398 424 482 528 604 684 

B 69 86 102 112 127 145.5 157.5 177 196 220 246 298 332 

C 75 86 94 104 120 133.5 144.5 164.5 182 203.5 222 300 352 

F 80 80 80 80 80 80 / 130 80 / 130 130 130 130 130 130 130 

G 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30 

H 25 / 30 25 35 40 55 55 55 85 75 85 100 100 130 

I 10 / 13 16 20 20 25 25 29 29 29 29 39 39 50 

L 33.5 38 42.5 49 55 63.5 69.5 80.5 89 99.5 110 150 176 

M 41.5 48 51.5 55 65 70 75 84 93 104 112 150 176 

Universal (T) 1/8“ 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/2" 1/2" 

N 8 8 14 14 14 27 27 27 27 32 32 42 55 

O 12 12 18 18 18 36 36 36 36 42 42 60 80 

P 20 20 20 20 20 30 30 30 50 50 50 50 50 

R 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 20* 20* 

S 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 22.5* 22.5* 

Ø 36 / 42 / 50 36 / 50 50 / 70 50 / 70 70 / 102 70 / 102 70 / 102 102 / 125 102 / 125 102 / 125 140 140 165 

Q 9 /11 14 17 17 22 22 27 27 27 27 36 36 46 

W 
M5x8 
M6x9 

M5x8 
M6x9 

M6x9 
M8x12 

M6x9 
M8x12 

M8x12 
M10x15 

M8x12 
M10x15 

M8x12 
M10x15 

M10x15 
M12x18 

M10x15 
M12x18 

M10x15 
M12x18 

M16x24 M16x24 M20x30 

ISO 5211 F04 + F03/F05 F03/F05 F05/F07 F05/F07 F07/F10 F07/F10 F07/F10 F10/F12 F10/F12 F10/F12 F14 F14 F16 

 
 

 

 

* Masse mit Namur-Adapterplatte 1722482 für Namur-Schnittstelle 1/2“  
* Dimensions avec plaque d'adaptation Namur 1722482 pour interface Namur 1/2 
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Drehmomenttabelle (Nm) für doppeltwirkende Antriebe (DA) 
Tableau des couples de départ (Nm) pour entrainement double effet (DA) 

 
DA 

Typ / Grösse 
Type / Dimension 

Steuerluft (bar) / Alimentation d’air (bar) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

TD0 RE 051 3.3 6.7 10 13.4 16.7 20.1 23.4 26.8 30.1 33.5 

TD1 RE 064 5.9 11.8 17.8 23.7 29.6 35.5 41.4 47.4 53.3 59.2 

TD2 RE 076 11.8 23.5 35.3 47.1 58.9 70.6 82.4 94.2 105.9 117.7 

TD2.5 RE 086 17.2 34.5 51.7 68.9 86.1 103.4 120.6 137.8 155 172.3 

TD3 RE 101 27.5 54.9 82.4 109.8 137.3 164.8 192.2 219.7 247.1 274.6 

TD3.5 RE 116 43.7 87.4 113.1 174.9 218.6 262.3 306 349.7 393.4 437.1 

TD4 RE 126 56.6 113.3 169.9 226.5 283.2 339.8 396.4 453 507.7 566.3 

TD4.5 RE 146 88.4 176.7 265.1 353.4 441.8 530.1 618.5 706.9 795.2 883.6 

TD5 RE 161 114.9 229.7 344.6 459.5 574.3 689.2 804.1 918.9 1034 1149 

TD5.5 RE 181 156.6 313.1 469.7 626.3 782.9 939.4 1096 1253 1409 1565 

TD6 RE 201 215.3 430.6 646 861.3 1077 1292 1507 1723 1938 2153 

TD6.5 RE 241 372.5 745 1118 1490 1863 2235 2608 2980 3353 3725 

TD7 RE 271 539.2 1078 1617 2157 2696 3235 3774 4314 4853 5392 

 
Drehmomenttabelle (Nm) für einfachwirkende Antriebe (SR) 
Tableau des couples de départ (Nm) pour entrainement simple effet (SR) 

 
SR 

Typ / Grösse 
Type / Dimension 

Anzahl 
Federn 
Nombre 

de  
Ressorts 

Steuerluft (bar) / Alimentation d’air (bar) Federkraft 
Ressort resistance 3 4 5 6 7 8 

0° 90° 0° 90° 0° 90° 0° 90° 0° 90° 0° 90° 90° 0° 

TD0 RE 051 

3 
4 
5 
6 

5.8 
4.4 

4.3 
2.3 

9.1 
7.8 
6.3 

7.6 
5.7 
3.7 

12.5 
11.1 
9.7 
8.2 

10.9 
9 

7.1 
5.1 

15.8 
14.4 
13 

11.6 

14.3 
12.3 
10.4 
8.5 

19.2 
17.8 
16.4 
14.9 

17.6 
15.7 
13.8 
11.8 

22.5 
21.1 
19.7 
18.3 

21 
19 

17.1 
15.2 

5.8 
7.8 
9.7 

11.6 

4.3 
5.7 
7.1 
8.5 

TD1 RE 064 

3 
4 
5 
6 

10.7 
8.4 

7.1 
3.5 

16.6 
14.3 
11.9 

13 
9.4 
5.9 

22.5 
20.2 
17.8 
15.5 

18.9 
15.4 
11.8 
8.2 

28.5 
26.1 
23.8 
21.4 

24.8 
21.3 
17.7 
14.1 

34.4 
32 

29.7 
27.3 

30.8 
27.2 
23.6 
20.1 

40.3 
38 

35.6 
33.2 

36.7 
33.1 
29.6 
26 

10.7 
14.3 
17.8 
21.4 

7.1 
9.4 

11.8 
14.1 

TD2 RE 076 

3 
4 
5 
6 

21.1 
16.3 

14.3 
7.2 

32.8 
28.1 
23.3 

26 
19 
12 

44.6 
39.8 
35.1 
30.3 

37.8 
30.8 
23.8 
16.7 

56.4 
51.6 
46.9 
42.1 

49.6 
42.5 
35.5 
28.5 

68.1 
63.4 
58.6 
53.9 

61.3 
54.3 
47.3 
40.3 

79.9 
75.2 
70.4 
65.6 

73.1 
66.1 
59.1 
52 

21.1 
28.1 
35.1 
42.1 

14.3 
19 

23.8 
28.5 

TD2.5 RE 086 

3 
4 
5 
6 

33.8 
27.9 

17.8 
6.6 

51.1 
45.1 
39.2 

35.1 
23.8 
12.5 

68.3 
62.3 
56.4 
50.4 

52.3 
41 
30 

18.5 

85.5 
79.6 
73.6 
67.7 

69.5 
58.2 
47 

35.7 

102.7 
96.8 
90.8 
84.9 

86.7 
75.5 
64.2 
52.9 

120 
114 

108.1 
102.1 

104 
92.7 
81.4 
70.1 

33.8 
45.1 
56.4 
67.7 

17.8 
23.8 
30 

35.7 

TD3 RE 101 

3 
4 
5 
6 

50.1 
39.3 

32.3 
15.6 

77.5 
66.8 
56 

59.7 
43 

26.4 

105 
94.2 
83.5 
72.7 

87.2 
70.5 
53.8 
37.1 

132.5 
121.7 
110.9 
100.2 

114.7 
98 

81.3 
64.6 

159.9 
149.2 
138.4 
127.6 

142.1 
125.4 
108.7 

92 

187.4 
176.6 
165.9 
155.1 

169.6 
152.9 
136.2 
119.5 

50.1 
66.8 
83.5 

100.2 

32.3 
43.1 
53.8 
64.6 

TD3.5 RE 116 

3 
4 
5 
6 

80.7 
63.9 

50.5 
23.5 

124.4 
107.6 
90.8 

94.2 
67.3 
40.4 

168.1 
151.3 
134.5 
117.7 

137.9 
111 
84.1 
57.2 

211.8 
195 

178.2 
161.4 

181.6 
154.7 
127.8 
100.9 

255.5 
238.7 
221.9 
205.1 

225.3 
198.4 
171.5 
144.6 

299.3 
282.4 
265.6 
248.8 

269 
242.1 
215.3 
188.3 

80.7 
107.6 
134.5 
161.4 

50.5 
67.3 
84.1 

100.9 

TD4 RE 126 

3 
4 
5 
6 

105 
83.3 

64.9 
29.9 

161.6 
140 

118.3 

121.5 
86.5 
51.5 

218.2 
196.6 
175 

153.3 

178.2 
143.2 
108.2 
73.2 

274.9 
253.2 
231.6 
210 

234.8 
199.8 
164.8 
129.8 

331.6 
309.9 
288.2 
266.6 

291.4 
256.4 
221.4 
186.4 

388.1 
366.5 
344.8 
323.2 

348 
313 

278.1 
243.1 

105 
140 
175 
210 

64.9 
86.6 

108.2 
129.8 

TD4.5 RE 146 

3 
4 
5 
6 

165.2 
128.3 

102.6 
48.4 

250.8 
216.6 
182.4 

190.9 
136.8 
82.6 

339.2 
305 

270.8 
236.6 

279.3 
225.1 
171 

116.8 

427.5 
393.3 
359.1 
324.9 

367.7 
313.5 
259.3 
205.2 

519.9 
481.7 
447.5 
413.3 

456 
401.9 
347.7 
293.5 

604.3 
570.1 
535.9 
501.7 

544.4 
490.2 
436 

381.9 

162.5 
216.6 
270.8 
325 

102.6 
136.8 
171 

205.2 

TD5 RE 161 

3 
4 
5 
6 

202.7 
155.3 

141.9 
74.3 

317.5 
270.2 
222.9 

256.8 
189.2 
121.6 

432.4 
385.1 
337.8 
290.4 

371.6 
304.1 
236.5 
168.9 

547.3 
499.9 
452.6 
405.3 

486.5 
418.9 
351.4 
283.8 

662.1 
614.8 
567.5 
520.2 

601.4 
533.8 
466.2 
398.6 

777 
729.7 
682.4 
635 

716.2 
648.7 
581.1 
513.5 

202.7 
270.2 
337.8 
405.3 

141.9 
189.2 
236.5 
283.8 

TD5.5 RE 181 

3 
4 
5 
6 

281.6 
218.8 

188.2 
94.3 

438.1 
375.4 
312.7 

344.7 
250.9 
157 

594.7 
532 

469.3 
406.5 

501.3 
407.5 
313.6 
219.8 

751.3 
688.5 
625.8 
563.1 

657.9 
564 

470.2 
376.3 

907.8 
845.1 
782.4 
719.7 

814.5 
720.6 
626.8 
532.9 

1064 
1002 
939 

876.2 

971 
877.2 
783.3 
689.5 

281.5 
375.4 
469.3 
563.1 

188.2 
250.9 
313.6 
376.3 

TD6 RE 201 

3 
4 
5 
6 

386.2 
299.6 

259.8 
131.1 

601.5 
514.9 
428.3 

475.13 
46.4 

217.7 

816.8 
730.2 
643.6 
557 

690.5 
561.8 
433 

304.3 

1032 
945.5 
858.9 
772.3 

905.8 
777.1 
648.4 
519.6 

1247 
1160 
1074 
987.6 

1121 
992.4 
863.7 
735 

1436 
1376 
1290 
1203 

1336 
1208 
1079 
950.3 

386.2 
514.9 
643.6 
772.3 

259.8 
346.4 
433 

519.6 

TD6.5 RE 241 

3 
4 
5 
6 

664 453.6 1037 
885.4 

826.2 
604.8 

1409 
1258 
1107 
955.5 

1199 
977.4 
756 

534.7 

1782 
1630 
1479 
1328 

1571 
1350 
1129 
907.2 

2154 
2003 
1852 
1701 

1944 
1722 
1501 
1280 

2527 
2376 
2224 
2073 

2316 
2095 
1874 
1653 

664 
885.4 
1107 
1328 

453.6 
604.8 
756 

907.2 

TD7 RE 271 

3 
4 
5 
6 

912.5 705.1 1452 
1217 

1244 
940.2 

1991 
1756 
1521 
1286 

1783 
1479 
1175 
871 

2530 
2295 
2060 
1825 

2323 
2019 
1714 
1410 

3069 
2834 
2599 
2364 

2862 
2558 
2144 
1954 

3608 
3373 
3138 
2903 

3401 
3097 
2793 
2489 

912.5 
1217 
1521 
1825 

705.1 
940.1 
1175 
1410 
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Bezeichnung Werkstoff Spezifikation Ersatz-Set

Déscriptions Materiel Specifications Set pièces de rechange

Gehäuse

Corps

Kolben

Piston

Endkappe

Couvercle

Welle Carbon Stahl, Acier carbone ASTM A105

Pignon optional:  Edelstahl / Acier inox AISI 316 (A4)

Gleitfeder

Clavette anti-éjection

Wellendichtung O-Ring unten                     

O-ring inférieur du piston

7
Wellendichtung O-Ring oben                    

O-ring supérieur du piston
NBR - FPM\FKM - Silicone 1 Stück / 1 pcs

10
Sicherungsring                                                

Bague Seeger

Carbon Stahl                                      

Acier carbone
1 Stück / 1 pcs

11
Feder                                                     

Groupe ressorts

Carbon Stahl, Acier carbone         

PA 66, S.S.
C-98

12
Kolbendichtung O-Ring                                    

O-ring du piston
NBR - FPM\FKM - Silicone 2 Stück / 2 pcs

13
Kolbengleitring                                            

Bague antifriction du piston

Acetalharz, Acetalic résine     

PA66 – PA66
2 Stück / 2 pcs

14
Deckeldichtung                                        

Joint du couvercle
NBR - FPM\FKM - Silicone 2 Stück / 2 pcs

15
Typenschild                                            

Plaquette d'identification
Aluminium

16
Deckelschraube                                         

Vis de fixation du couvercle

Edelstahl                                                  

Acier inox
AISI 304 (A2)

17
Kontermutter                                                    

Ecrou

Edelstahl                                                  

Acier inox
AISI 304 (A2)

18
Unterlagsscheibe                                                  

Rondelle

Edelstahl                                                  

Acier inox
AISI 304 (A2)

19
Dichtring Einstellschraube                                                    

O-ring
NBR - FPM\FKM - Silicone 2 Stück / 2 pcs

22
Axialer Gleitring                                    

Rondelle antifriction

Acetalharz, Acetalic résine     

PA66 – PA66
1 Stück / 1 pcs

23
Wellensicherungsscheibe                           

Rondelle de pousée du pignon

Edelstahl                                                  

Acier inox
AISI 304 (A2) 1 Stück / 1 pcs

24
Axialer Gleitring                                      

Rondelle antifriction

Acetalharz, Acetalic résine     

PA66 – PA66
1 Stück / 1 pcs

25
Wellenführung unten                           

Bague inférieure guidage pignon

Acetalharz, Acetalic résine     

PA66 – PA66
1 Stück / 1 pcs

26
Wellenführung oben                         

Bague supérieure guidage pignon

Acetalharz, Acetalic résine     

PA66 – PA66
1 Stück / 1 pcs

27
Kolbenführung                                         

Patin antifriction pour piston

Acetalharz, Acetalic résine     

PA66 – PA66
2 -4 Stück / 2-4 pcs

28
Einstellschraube                                                            

Vis sans tête du piston

Edelstahl                                                  

Acier inox
AISI 304 (A2)

Externe Einstellvorrichtung

Externe de réglage
40

Edelstahl                                                  

Acier inox
AISI 316 (A4)

6 NBR - FPM\FKM - Silicone 1 Stück / 1 pcs

4

5
Acetalharz, Acetalic résine     

PA66 – PA66
2 Stück / 2 pcs

3 Aluminium EN AB 46100

2 Aluminium EN AB 46100

Pos.

1
Aluminium eloxiert                

Aluminium anodisé
ASTM 6063 T6
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Bitte fragen Sie unsere aktuellen Preise an! N’hésitez pas à demander nos prix actuels! 

 
 
 

TRI-DRIVE RE DA  

No. Tri-Matic 
Bezeichnung 
Déscription 

Code 

1711560 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD0 RE DA F03/05-9MM 

1711559 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD0 RE DA F04-11 MM 

1711562 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD1 RE DA F03/F05-14MM 

1711564 
Antrieb / Entraînement  
RE 

TD2 RE DA F05/F07-17MM 

1711565 
Antrieb / Entraînement  
RE 

TD2,5 RE DA F05/F07-17MM 

1711567 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD3 RE DA F07/F10-22MM 

1716118 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD3,5 RE DA F07/F10-22MM 

1716120 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD4 RE DA F07/F10-27MM 

1724832 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD4,5 RE DA F10/F12-27MM 

1716122 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD5 RE DA F10/F12-27MM 

1722495 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD5,5 RE DA F10/F12-27MM 

1716124 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD6 RE DA F14-36MM  

1716126 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD6,5 RE DA F14-36MM 

1716128 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD7 RE DA F16-46MM 

Stellungsanzeiger / Indicateur de Pos. 

No. Tri-Matic 
Bezeichnung 
Déscription 

Code 

1715721 

Stellungsanzeiger 
3xGelb/1xSchwarz "T" 
Indicateur de Pos. 
3xJaune/1xNoir "T 

TD INDICATOR TD0B - TD3 

2004147 

Stellungsanzeiger 
2-Weg + "L" 
Indicateur de Pos. 
2 voies + "L 

TD INDICATOR TD0B - TD3 

2004151 
Stellungsanzeiger 
Indicateur de Pos. 

TD INDICATOR TD3,5 - TD5 

1711684 
Stellungsanzeiger 
Indicateur de Pos. 

TD INDICATOR TD5,5 - TD6 

 

TRI-DRIVE RE SR 

No. Tri-Matic 
Bezeichnung 
Déscription 

Code 

1711195 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD0 RE SR 5 F03/F05-9MM 

1711561 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD0 RE SR 5 F04-11 MM 

1711563 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD1 RE SR 5 F03/F05-14MM 

1711196 
Antrieb / Entraînement  
RE 

TD2 RE SR 5 F05/F07-17MM 

1711566 
Antrieb / Entraînement  
RE 

TD2,5 RE SR 5 F05/F07-17MM 

1710305 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD3 RE SR 5 F07/F10-22MM 

1716119 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD3,5 RE SR 5 F07/F10-22MM 

1716121 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD4 RE SR 5 F07/F10-27MM 

1718573 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD4,5 RE SR 5 F10/F12-27MM 

1716123 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD5 RE SR 5 F10/F12-27MM 

1722494 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD5,5 RE SR 5 F10/F12-27MM  

1716125 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD6 RE SR 5 F14-36MM  

1716127 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD6,5 RE SR 5 F14-36MM  

1716129 
Antrieb / Entraînement 
RE 

TD7 RE SR 5 F16-46MM  

 

 

 

Optionen  
 
Dichtungen:  andere Dichtwerkstoffe 

Anschlüsse: andere ISO 5211 Anschlussbilder 
 
Zubehör: Namurventile 

 NAMUR Zubehör 
 Schaltboxen 
 Positioner Compact 

 Positioner SIL 
 
Weitere Nenngrössen / Ausführungen auf Anfrage 

 
Komplett aufgebaute Automationseinheiten 
Wir bieten eine Reihe von standardisierten Automa-

tionseinheiten mit Kugelhähnen und Klappen verschie-
denster Materialien an. Die entsprechenden Informationen 
entnehmen Sie bitte aus den Datenblättern. 

 
Wir automatisieren auch ihr angeliefertes Ventil. 

Options  
 
Joints:  autres matériaux d'étanchéité 

Raccordement: autres raccordements selon ISO 5211 
 
Accessoires:  Vannes Namur 

 NAMUR Accessoires 
 Appareil de signalisation 
 Positioneur Compact 

 Positioneur SIL 
 
Autres dimensions nominales / versions sur demande 

 
Unitées d’automatisation complètes 
Nous offrons divers vannes à bille et vannes papillon 

automatisées. Vous trouvez plus d’informations sous nos 
documents. 
 

 
Nous automatisons également des vannes que vous 
nous livrez. 

 

 


